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JIIHI'BICTUYHI I CTPYKTYPHO — CEMAHTHYHI OCOB/JINBOCTI
3BIPKM ABTOPCBKHNX KA3OK O. YAMWIDBJA «IITAC/INBUN
ITPUHII TA THIIII KA3SKW»

Posrisagaoun TBOPYICTh AHIVIIUCHPKUX IMUCHMEHHHKIB JPYTOi MOJOBUHU
XIX cT. HEMOKJIUBO He 3rajlaTy npo BujaTtHy nocraTh Ockapa Yauspaa. Okpim
Bijomoro pomaHny «Iloptper [lopiana I'pes», sKnii IpUHIC HOMY HaJ3BUYAUHY
IIOITYJISIPHICTD, BiH € TaKOXK aBTOPOM IT0€3il, Ka30K, KOMeJIill, TOCTPOCIOKETHHX
HOBeJs1. Ha ChOTOAHIMIHIN /IEHb JOCTITHUKIB YChOTO CBITY 3aBOPOKYE YHIKaJIbHA
MAaWCTEPHICTh CTBOPEHHsS AaBTOPCHKUX Ka30K IMHMCbMEHHUKA 1 BOJHOYAC
BUKJIMKAIOTh IIOCTIMHI JUCKYyCli 1 cylepeykd B JITepaTypHUX KoJiax. Tomy
AKTYaJIBHICTD JIOCTI/IKEHHS 3yMOBJIEHA OYPXJIMBUM IHTEPECOM JI0 aBTOPCHKUX
ka30k Ockapa Yaiipga i HeOOXiIHICTIO OLIBII JETATFHOTO 1X BUBUEHHS

Mera AOCHIA:K€eHHA — BU3HAUUTH JIHTBICTUYHI 1 CTPYKTYpHO —
CEMAHTHYHI 0COOJIMBOCTI 30ipKHM aBTOpchKUX Kazok O. Yaitpga «IllaciuBuit
IIPUHIL Ta iHIIT Ka3KKU».

BuBYeHHAM JTIIHTBICTUYHUX OCOOJIMBOCTEN >KAaHPY JIiTepaTypHOI Ka3KU
3animManucsa Taki gociimHuku, sik B. A. berak, JI. 0. bpayzne, T. I'. JleoHOBOI,
M. H. Jlunosenbkoro, M. M. MermiepsikoBoi, B. €. XamizeBa. IcHyioTh pi3Hi
BHU3HAYEHHSA IIbOTO JKaHpPy. HaWOULIbII IIOBHUM BBAKAETHCA BU3HAUYEHHS
JI. 1O. bpayge: «JlitepaTypHa Ka3ka — aBTOPCHKUU XYZOXKHIA IIPO30BUM UM
BIPIIIOBAaHUU TBIp, 3aCHOBAaHUN YU TO HA (OJIBKJIOPHHUX JKepesiaX, Yd TO Ha
BUTQJIaHUX CAMUM ITMCbMEHHUKOM, ajie B Oy/b-sIKOMYy pasi IiJIKOpeHU# HOro
BoJIi» [1, C. 15].

ABTopchbki kazku Ockapa VYalipZa MOCiAal0Th IPOBiIHE Miclle B
aHTJIUCHKIA JtiTeparypi. BoHm € BioOpaskeHHAM HOro BHYTPIIIHBOTO CBITY.
[lucbMeHHUK HaAroJoIlyBaB, II0 WOTO TBOPU € «€TIOZ[aMU B MPO3i, JJIA SKUX
obpana popma daHTa3iil 3 METOIO JOMOTTHUCS POMAaHTUYHOT'O 3ByYaHHs [2].

Ocxkap Yauibz € aBTOpoM JIBOX 30ipok Ka3ok: «IllacmBuil IpUHIL Ta 1HIII
Ka3ku» 1 «I'paHaToBuil OyauHOUOK». KoKHA 3 AKUX — IIe IIeZeBp CBIiTOBOI
jiteparypu. Y Hamiil mpaii M# Oiblll JeTajJbHO PO3IJIAHEMO came 30ipKy
«IIlacimBUY IPUHII TA 1HIIT Ka3KU».

36ipka Ockapa Yainpaa «IllacimBUU IPUHIY Ta 1HII Ka3KU» CKIIAAEThCSA
3 mwAaAtTH Ka3ok: «IllacimBuii mpunin», «CosoBeiiko i TposiHma», «BenereHb-
cebemoben», «Bipuuii apyr» i «Hes3BuuaiiHa pakera». Yci BOHM HaIMCaHHI
MIPOCTOI0, 3PO3YMILJIO0 JIEKCUKOIO, JIETKI JIJIsl YATAHHA, Y AIKUX BIZICYTHI CKJIaJHI
MOBHI KOHCTPYKITi.
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36ipHuk me3 Haykosux dornoeideli cmydeHmie. Tom 2. Pinoso2i4Hi Hayku

Haykosri HazuBatoTh Ockapa Yaisibzia MiHEPAJIOroM i 60TaHIKOM, TOMY y
WOro KazKax NPUCYTHSA BeJIMKa KUIBKICTh JIEKCUKH ITi€el TeMaTuku: «silver»,
«gold», «sapphire» Ta inmri[ 3].

TexkcTn Ka30K HaJIeXaTh 10 XyA0KHBOTO (PYHKITIOHAJILHOTO CTHJTIO, STKUU
HACHYEeHUU PI3HOMAaHITHUMH MOBHUMU 3ac00aMU.

Ockap YailuibZ JOCHTb YacCTO BUKOPHCTOBYE IIOPIBHAHHA y Ka3Kax.
TpamasoThCsa BUMNAJIKH, JIe HAa OJHIN CTOPIHII MOXKHA ITOOAYUTH TPH 1 OLIbIIE
nopiBHAHb. Hampukian, y kasmi «Il{acauBuii TPUHI» MICBKHHA ITOPaJHUK
nmopiBHIoe [llaciuBoro mnpuHna 3 ¢utorepom: «He is as beautiful as a
weathercock», remarked one of the Town Councilors who wished to gain a
reputation for having artistic tastes...»[3]. IHIIUM TOPIBHAHHAM Ha Il Ke
cTOpiHIII TBOpY € cmiBBimHOmeHHsA Il[aciuBoro mpuHia 3 anreiaom: «He looks
just like an angel», said the Charity Children...»[3].

Kasku HacuueHi U BeJIMKOIO KIJIBKICTIO emmiTeTiB: «a single cloud», «the
stars are quite clear and bright», «sweat are the bluebells», «the best society»,
«beautiful sentiments» [3]. BoHH € cJIbBHUM 3acO00M mepeiadi YuTaueBi eMOIIii
aBTOpA.

¥ kazkax Ockapa Yailsp/ia MOKHA 3HAUTH | HU3KY PUTOPUYHUX 3aIIUTAHb:
«What is the use of a statue if it cannot keep the rain off?», «Why can’t you be
like the Happy Prince?»[3].

Otxe, kazku Ockapa Yaisip/ila € SICKpPaBUM 3Pa3KOM KaHPY aBTOPCHKOI
Ka3Kd B aHIVIHCHKIA JriTeparypi, y SAKUX 300pa’Ky€ThCsl HENMOBTOPHHUU CTHJIb
HAIIMCAHHA 1 CBOEPIAHICTH TBOPYOl IHAUBIAyaJbHOCTI aBTOpa. TBOPH IHOTO
MUCbMEHHUKA TaKi »KUBI, I[iKaBl I HACUYEHH1 PI3HOMAaHITHOIO JIEKCUKOIO, 1[0 He
3aJIMIIATH OAWYKUMH He JIUIIE JUTHHY, a 1 iX 6aThKiB.
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BBO/JHDBIE 1 BCTABHBIE KOHCTPYKIINUA BUHOBTI/I‘IECKOfl
PEYU MAPUHBI IIBETAEBON

B umcropun pyccKoro CHHTaKCHCa BBOJIHBIE €IMHUIIBI pacCMaTpUBAIU B
paMKax U3BECTHBIX THUIIOB IPAMMAaTHUUYECKON CBS3U: COIJIACOBAHUSA, YIIPaBJIEHUS,
MPUMBIKAHUA, KOTOPBIE OTPA’KAlOT TMPHCJIOBHYI0 3aBHUCUMOCTh UJIEHOB
Ipe/ioKeHUsA. BcTaBouHBIE TpeJIOKEeHUs, HMes JOIMOJHUTEbHBIU WU
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